Oco0ast ponb B COXPAHEHUN PETMOHAIBHOTO KYJIBTYPHOIO HACIEAUS TPUHAI-
JIEKUAT NMEYaTHbIM cpeactBam. OnHuM u3 Hux sBisiercs razera « The Black Country
Bugley, ocHoBannas B 1972 r., nydnukyemas B West Midlands, B ropoae Hamnn.
Oror peruoH, wu3BecTHhI kak Black Country, crapeiimas yrojabHO-MeTaN-
ayprudecas 0aza BeamkoOpUTaHWM, CITABUTCS CBOMM YHUKAJIBHBIM JUAJICKTOM,
WHAYCTPHAJIBHBIM HACJICIMEM, HIMEET CBOM (py1ar U ruMH.

B craresax razersl OCHOBHOE BHUMAHHE YIEISIETCIMECTHON UCTOPUN U KYJIb-
Type PErMOHA, YTO MOXKHO MPOCIIECIUTh B TAKUX PyOpUKax kak: Bugle Sport, Gail
Middleton a personal look at Black Country life. IlpumMepoM cTaTbH, B KOTOPOiA
paccka3bpiBacTCs 0 ObITE JKATENCH MPOLUIOTrO BEKA, ABNsETCs Family stories that
bring the past to life. B pyopukax Your letters, Black Country Ballads npencras-
JeHsl (poTorpaduu, MPUCIIAHHBIC KUTEIAMU, JTHOOOMBITHBIE MPEAMETHI, IPUHECEH-
HBIC B PECAAKIMIO, KOPOTKHAE PACCKA3bl, AaHEKAOTHI OBIIBIX BPEMEH, HCTOPUUYECCKHUE
OUYEPKH, A TAKXKE NMUCbMA W O0pAILCHUS JTHOACH, UCCIIEAYIOIINUX CBOU POJOCTOBHBIE.
Bcee 3TO BBI3BIBACT HECOMHEHHBIA MHTEPEC JKUTECH PETMOHA, O YEM CBUIETEIb-
CTBYET MOIYJIIPHOCTb U BOCTPEOOBAHHOCTh ra3eThl. MecTHas ra3era JaéT BO3MOXK-
HOCTh JIFOSIM, XPaHALIMM B MaMsITH CTAPHHHBIC TIECHM W CKa3bl, UCTOPUYECCKHE
(haKThI, AaHEKIOTHI COXPAHATH MECTHBIA JUATICKT U PETPAHCIMPOBATH TPAIULIMN YEPE3
pyOpuku ¥ nuceMa umtareneil. [IlpumepoM MOryT City>kuTh CTpOKW: Black Country
Nailers they’m sum o’ the best, an’ the nails they've med ‘ave all stood the ftest.
They ve used ‘em on ships an’ ‘ouses an’ forts.

Takum oOpazom, razera «The Black Country Bugle» BemosnsieT ase (yHk-
UM COXPAHEHUS KYJIBTYPHOIO HACJIENWS. PENPOAYKTUBHYIO (BOCHPOM3BOJCTBO
KYJIBTYPbI), U KPEATUBHYIO (PA3BUTUE KYJIbTYPHI).

A. PoIBKHHA

HAILIMOHAJIbHO-KVYJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTH
OPA3EOJIOI'MUYECKHWX CPEJICTB BBIPAXKXEHU A 1TPAB/IbI

Dpa3eosIOTU3MBbI SBISIOTCS OTPAKEHUEM UCTOPUMA HAPOAA, OTPAKEHUEM CBOE-
o0pazus ero KyJbTypbl B ObiTa. OHU 3aMOJHSIOT JIAKYHBI B JICKCHUYECKOH CHCTEME
A3bIKa, KOTOpasi HE MOKET IMOJHOCTBIO OOECIEUNTh HAMMEHOBAHWE TO3HAHHBIX
YEJIOBEKOM CTOPOH JIEHCTBUTEIILHOCTH.

JlaHHOE MCCIEeIOBAaHME HAMPABICHO HA BBISABICHUE CEMAHTHYECKAX OCOOCH-
HOCTEW M OCOOEHHOCTEH CUCTEMHOM OpraHu3ally PYCCKUX W aHTTIMACKUX SI3BIKOBBIX
CIVMHUL, PENPEICHTUPYIOIMX MOHATUE /pasOd B COTMIOCTABUTENBHOM acriekre. s
TOrO YTOOBI MPOM3BECTH COMOCTABUTEIBHBIA AHAIN3 JIEKCUKO-(PPA3cOIOruIeCKUX
CPEACTB BBIPAKEHUS MTPABIBI B PYCCKOM M QHIVIMHACKOM sI3bIKAX, U3 CloBaps Poxe,
a takke 3 Okc(HOpACKOro ClioBaps WAMOM, METOJOM CIUIOMIHON BBIOOPKH OBLIO
BBISIBIIEHO 42 aHTIMIACKWE WMOMBI, a U3 (PPa3cojoruuyeckoro CjaoBapsi PycCKOro
JIUTEPATYPHOTO s13bIKA ObLIO BBISBICHO 48 UAMOM.
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B xone cemaHTHUECKOro aHanmu3a (Ppa3coiornyecKuX CIMHUL B PYCCKOM SI3bIKE
ObuTO BBIAENEHO 8 (pasconornyeckux rpymi: «I[Ipasma» (8), «Y3Hate mpaeay» (5),
«[lo mpaene rosops» (10), «be3 mpuxpacy (7), «lIpuauMare 3a uctuHY» (3),
«["oBoputh mpaBay» (6), «Kmarea» (2), «Ilokazare uctuny» (5). B anrmmiickom
s3bIKE OBUIO BBISBJICHO Take 8 (pazeomormueckux rpymr « Truth»y ‘npasma’(18),
«Touncovert het ruth» ‘y3nars npaeay’(5), «Truth be told» ‘mo npasae rosopsi’(4),
«Wartsand all» ‘mpaBma 0e3 mpukpac’(2), «Take as a gospel» ‘mpuHMMmare 3a
uctuny’(2), «Totell the truthy ‘ckazare mpaBay’(5), «A gramnoftruthy ‘mons
npaeel’(2), «dance around thetruthy ‘yBunmBath OT mpasabl’(5).

BBUIO yCTaHOBNEHO, YTO B AHITIMICKOM M PYCCKOM si3bIkax 15 ¢pazeo-
JIOTUYECKUX CIMHUL SBIISFOTCS TOJHBIMA 3KBUBAJICHTAMA M MOTYT CUMTATHCS
WHTEpHAUMOHANILHBIMA. Hanp.: the naked truth ‘ronas npasaa’, to get thel owdown
‘y3HaTh BCKO MOJHOTOTHYIO , common place truth ‘ponucHas HCTUHA .

K nonHoCTEI0 HAUMOHAIBHBIM (PA3E0I0OTU3MAM B QHTIIMICKOM SI3BIKE MOKHO
OTHECTH Takue (Ppa3cosioru3Mbl Kak: economical with the truth ‘C3KOHOMUTH Ha
nmpaBae’.

B anrmmiickom s3pike Obutla BblACTEHA rpynna (pa3eojaoru3MoB B COCTaB
KOTOPBIX BXOJUT CJIOBO fruth ‘mpaBaa’, HO OHU HECYT B ce€0c AaHTOHUMHYECKOE
3Hauenue. Hanp.: dance around the truth ‘yBunmBare OT mpaBabl .

B pycckom s3pike Oblna BeIsBiICHA (ppaseosiormueckas rpynna «Kisreay.
®pazeosoru3mMel, BXOAAIIME B JAHHYK TPYyNNy, HE WMEIOT SKBUBAICHTOB
B aHINMiiCKOM si3bIke. Hanp: npasoavu nenpasoamu, ciyscumse 6epoii u npagootii.

Takxe B aHIIIMICKOM SI3bIKE HET SKBUBAJICHTOB TaKUX (PPa3eoOrM3MOB KaK:
8bIBEPHU (XOMb) HAUSHAHKY, pe3amb npasoy 6 2iazd. ECam MoCMOTPETh 3TUMOIIO-
TMI0 JaHHBIX (PA3EOTOTUYECKUX E€AWHHUL, TO MOKHO YBHUIETh, YTO OHHU HECYT
B ccO€ HAMOHAIIbHBINA XapaKTep PyCCKOro HApOa.

Ha ocHOBaHMM AAHHOTO MCCIICAOBAHMS MOXKHO CAENATh BBIBOJ, 4TO (pazeo-
JIOTU3MbI 4acTO HOCAT SPKO HALMOHAIBHBIA Xapakrep. Hapsmy ¢ MOIHOCTBIO
HALMOHAJIBHBIMU (PPA3coIOru3MamMu B PYCCKOM M QHTTIUICKOM SI3bIKAX MMEETCS
MHOT0 MHTEPHALIMOHAIBHBIX (PPA3€OIOTH3MOB.

H. Cenbko

MUDOJIOT'MYECKASI COCTABJISIOIIAS
HALIMOHAJILHOM S13bIKOBOU KAPTHUHBI MUPA

JIaHHOE WCCNENOBAHUE HAMPABICHO HA W3YYEHHE CEMAHTUYECKUX OCOOCH-
HOCTEI MHU(POHUMOB W WX POJIM B Pa3HBIX SIBBIKOBBIX KyJbTypax. OOBEKTOM
UCCJICIOBAHUS  SIBIISIFOTCSL  MHA(OJIOTUYECKUE  SI3BIKOBBIE CPEACTBA — TPEUECKHE
Y puMCKUEe MU(OHUMBI B PYCCKOM M aHTJIMHACKOM si3bIkax. Microunuku: «Mudosoru-
yeckuid croBapey E. M. Menetunckoro, « TONMKOBBINA CIIOBAph YKMBOIO BEJIMKOPYC-
ckoro s3bika» B. M. [ans, «TonkoBeiid cinoBape pycckoro siseika» C. M. Okerosa,
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